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اإ�صكالیة بع�ض المفردات والم�صطلحات العربیة الدخیلة لمتعلمی 
اللغة العربیةفی ایران 

د.ناهیده كندی كال 

اأو الاإ�شتعارة اللغویة م�شاألة بدیهیة بین اللغات، وظاهرتى التاأثیر والتاأثر فى لغات الب�شر، لا غنى  اإنّ مبداأ الاإقترا�ض اللغوی 
عنهما اإذا ما اأرادت ال�شعوب اأن تتعارف وتتاآلف، وتتعاون فیما بینها كما قال تعالى فى محكم كتابه العزیز: »یا اأیّها النّا�ض اإنّا خلقناكُم 
من ذَكَرٍ واأنثى وجعلناكُم �شُعوباً وقبائلَ لتعارفوا اإنّ اأكرمكم عندَ الّل ِ اأتقاكُم « بل لا مهرب منهما لحاجة بنى الب�شر اإلى بع�شهم البع�ض، 
 ولقد مرت العلاقات اللغویة وم�شار التاأثیر المتبادل بین اللغتین العربیة والفار�شیة بمراحل عدیدة، وحالات مختلفة من التطور 
األفاظاً،  اللغتین:  التاأثیر فى مختلف مناحى  �شری  اأن  بعد  والعطاء،  بالحیویّة  وزاخر  اإن�شانى خ�شب  تراث  ذلك  نتج عن  والتكامل، 

وجملًا، وخیالًا وتعبیراً،.
و اللغة الفار�شیة الحالیة اأو " الدریة " هى ولیدة امتزاج الفار�شیة الو�شطى اأی " البهلویة" واللغة العربیة التى دخلت ایران مع 

الفتح الا�شلامى. والاإقترا�ض بین العربیة و الفار�شیة �شواء المعرب اأو الدخیل قدیم وكثیر .
اللغة  فى  متباینة  تطبیقات  لها  والتى  الفار�شیة  اللغة  فى  الدخیلة  العربیة  المفردات  على  ال�شوء  اإلقاء  اأحاول  المقال  هذا  فى 
الفار�شیة، فبع�شها قد تغیر مدلوله عما هو علیه فى لغته الاأم : فخ�ش�ض معناه العام اأو عمم مدلوله الخا�ض اأو ا�شتعمل فى غیر ما 
و�شع له اأو انحط واأ�شبح من فح�ض الكلام اأو  �شما اإلى منزلة راقیة من القول. فالكلمة العربیة الدخیلة تطیق فى اللغة الفار�شیة 
ولكنها لا تعطى المعنى الذی لها فى العربیه. مما یوؤدی اإلى �شوء فهم اأو خطاأ فى فهم الكثیر من الن�شو�ض العربیة من قبل متعلمى 
هذه اللغة من اأ�شحاب اللغة الفار�شیة . وارجو ان تكون هذه المقالة فاتحه لى لكتابة معجم فى هذا المجال ی�شاعد متعلمى هذه اللغة 

على الفهم ال�شحیح والدقیق للغات الدخیلة وجذورها.

المقدمة:
البع�ض  بع�ضها  فی  اللغات  تاأثیر  اإن 
لغة  هناك  ولی�ضت   . وعادی  طبیعی  امر 
اأخری  لغة  من  تعابیر  اأو  كلمات  ت�ضتعر  لم 
ثانیة. وقد كان  لغات  ت�ؤثر بدورها فی  ولم 
العربیة  اللغتین  بین  والتاأثر  التاأثیر  هذا 
ط�یلة  قرون  منذ  یزال  ما  و  الفار�ضیة  و 
والكلمات   . بعده  اأو  الإ�ضلام  قبل  �ض�اء 
العربیة الم�ضتعملة حالیا فی اللغة الفار�ضیة 
ل یح�ضرها عد كما ان الكلمات الفار�ضیة 
مع   . كثیرة  العربیة جد  اللغة  فی  المتداولة 
فی  الدخیلة  العربیة  الكلمات  ان  فارق 
فی  كبیر  تغییر  علیها  یطراأ  لم  الفار�ضیة 

الفار�ضیة  . لكن - وهذا ما �ضاتطرق الیها 
الكلمات  هذل  من  الكثیر  المقال-  هذا  فی 
العربیة  اللغة  فی  له  و�ضعت  لما  ت�ضتعمل  ل 
عدم  اإلی  الأحیان  من  كثیر  فی  ی�ؤدی  مما 
لمتعلمی  الكلمات  لهذه  فهم  �ض�ء  اأو  فهم 
اللغة العربیة من الإیرانیین  . ومن اظرف 
العربیة  بین  اللغ�ی  التبادل  فی  الظ�اهر 
والفار�ضیة ا�ضتعمال كلمات فی اللغة العربیة 
لبیان معانی ت�ضتعمل لها فی اللغة الفار�ضیة 
یخل� من طرافة  ل  امر  وه�  كلمات عربیة 
الأمثلة من  ببع�ض  هنا  لذا جئت  وغرابة.  
الفار�ضیة   فی  الم�ضتعملة  العربیة  الكلمات 
و�ضنری ان �ضكل وحتی تلفظ هذه الكلمات 

" كما ه� فی  " مع اختلاف طفیف احیانا 
العربیة اما المعنی والتطبیق ففی كثیر من 
الأحیان یك�ن ابعد ما ه� عن معناه فی لغة 
اأخذت  اأننی  هنا  بالذكر  وجدیر   . المبداأ 
بالإعتبار المعنی والمفه�م المتداول والمعا�ضر 
اأخری  معانی  هناك  اأنه  علمی  مع  للكلمة 
م�ج�دة فی المعاجم ولكنها لی�ضت متدوالة 

حالیا فی كلتی اللغتین.

اجلا�س :-
فی اللغة العربیة : -

لِ�ض ،  ْ اأجل�ضَ یُججل�ض ، اإجلا�ضًا ، فه� مُج
لَ�ض :- اأَجْلَ�ضَهُج : اأقَعده  ْ والمفع�ل مُج
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 : مكیَّفة  حجرةٍ  في  یفَ  ال�ضَّ اأجل�ض 
اأقعده فیها

اأقعده  مكیَّفة  حجرةٍ  في  یفَ  ال�ضَّ • اأجل�ض 
فیها: - اأجل�ض اأ�ضتاذَه مكانه في الحفل.

تعنی   اجلا�ض  الفار�ضیة:  اللغة  فی 
م�ؤتمر :- اجلا�ض كار خ�د را اغاز كرد = 
. / حا�ضیة اجلا�ض =  اأعماله  الم�ؤتمر  بداأ 
هام�ض الم�ؤتمر ./ اجلا�ض �ضران – اجتماع 
 – ا�ضطراری  /  اجلا�ض  الذروة  او  القمه 

اجتماع طاریء.

ارتجاع :
فی اللغة العربیة :

عَ علی الغريم والمتهم : طالبَه .  ارتََ
ه واأَعاده اإِلیه .  عَ ال�ضيءَ اإلِیه : رَدَّ و ارتََ

: ارتع به �ضیئًا : ا�ضتبدل . 
عَ المراأَةَ : رَجعها اإِلی نف�ضه بعد  و ارتََ

الطلاق . 
عَ الناقةَ : ا�ضتراها بثمن اأُجخری  و ارتََ

مثلِها . 
علی  ته  ردَّ  : جلبابَها  المراأَةُج  عَ  ارتََ و 

وَجهِها وتَلَّلت به
تعنی  فاإرتاع  الفار�ضیة  اللغة  فی 
الرجعیة :-/ اتحاد ارتاع علیه انقلاب = 

اتحاد الق�ات الرجعیة �ضد الث�رة

ادبیات .
فی اللغة العربیة : 

تعنی  ادبیات  الفار�ضیة  اللغة  فی 
 : نثرا  اأو  �ضعرا  الفكری  الإنتاج   ، الآداب 
ادبیات   / العربی  الأدب   = عرب  اأدبیات 

فار�ضی = الأدب الفار�ضی

ادویة :-
به  یتداوی  ما   – دواء  جمع  اأدویة 

ویعالج 
تعنی  ادویة  الفار�ضیة  اللغة  فی 

البهارات

ا�شتباه :
 فی اللغة العربیة : 

م�ضدر  ه�  العربیة  اللغة  فی  ا�ضتباه 
اإ�ضتبه وهذه هی معانیه : �ضْتَبَهَ عَلَیْهِ الأمْرُج 

: اِلْتَبَ�ضَ عَلَیْهِ
تقاربت   : الأ�ضیاءُج  ا�ضتباه--ا�ضتبهتِ 

وتماثلت من وجه ما/  �ضْتَبَهَ : 
 ، لزم  : خما�ضي  فعل   ( هـ[.  ]�ض ب 
م�ضدر   ، یَ�ضْتَبِهُج   ، اِ�ضْتَبَهَ   .) بحرف  متعد 

اِ�ضْتِباهٌ . 
1.:- اِ�ضْتَبَهَ في اأَمْرِهِ:- : �ضَكَّ فیهِ. 

دْ یَدْرِي  2.: - اِ�ضْتَبَهَ عَلَیْهِ الأمْرُج وَلَمْ یَعُج
 . :- : اِلْتَبَ�ضَ عَلَیْهِ الأمْرُج رُج �ؤَخِّ مُج وما یُج قَدِّ ما یُج

اِ�شْتِباهٌ : 
 -  :  .) اِ�ضْتَبَهَ  م�ضدر   ( هـ[.  ب  ]�ض 
كُّ ، وج�دُج الْتِبا�ضٍ. ال�ضْتِباهُج في الأمْرِ:-: ال�ضَّ
تعنی خطاأ  اإ�ضتباه  الفار�ضیة  اللغة  فی 
، زلة ، عثرة : این برخ�رد ا�ضتباه ا�ضت = 
ا�ضتباه   / خطاأ  المعاملة  فی  الطریقة  هذه 
ا�ضتباه  های  رو�ض   /. اأخطاأت   = كردم. 
فی  الخاطئة  الطرق   = دادن.  در�ض  در 

التدری�ض

ا�شغال :
فی اللغة العربیة : 
اإِ�ضغال: ) ا�ضم ( 

م�ضدر اأَ�ضْغَلَ 
هِ  مَهامِّ عَنْ  اإِ�ضْغالَهُج  یُجریدُج  نْ  یَكُج لَم 
نَظَرِهِ  �یلُج  تَحْ  ، عَنْها  هُج  رْفُج �ضَ  ، اإِلْهاوؤُجهُج   :
 ، �ضْغِل  مُج فه�   ، اإ�ضغالً   ، �ضغِل  یُج عَنْهااأ�ضغلَ 

�ضْغَل  والمفع�ل مُج
األهاه  ؛  �ضَغَلَه   : كذا  عن  الأمرُج  اأ�ضغلَه 

عنه 
مَ�ضْغ�لً  جَعَلَهُج   : بِاللَّعِبِ  وَقْتَهُج  اأَ�ضْغَلَ 

بِاللَّعِبِ 
هُج : جَعَلَهُج یَهْتَمُّ  هِمُّ اأَ�ضْغَلَ بالَهُج بِقَ�ضایا ل تُج

بِها ، اأَقْلَقَه
تعنی  ا�ضغال  الفار�ضیة  اللغة  فی 
احتلال   = �ضرزمین  ا�ضغال   : الإحتلال 
 = �ضده  ا�ضغال  های  �ضرزمین   / الأرا�ضی 

الأرا�ضی المحتلة / ا�ضغال كرد = اإحتل

اعزام :
فی اللغة العربیة 

الأمر  اإلی  – وجه  ون�ی  : ق�ضد  عزم 
م�ضدر  المعاجم  فی  اأجد  لم   (  . عزیمته 

اإعزام (
  فی اللغة الفار�ضیة اعزام تعنی  بعث 
فرهنكیان  خارج  به  اعزام   . اإر�ضال:    ،
 / الخارج   اإلی  المدر�ضین  اإر�ضال   =
به  دان�ضج�  اعزام  به  ماز  م��ض�ضات 
بار�ضال  لها  الم�ضم�ح  خارج=الم��ض�ضات 

الطلاب فی الخارج

انقلاب :- 
 فی اللغة العربیة :- تغییٌر مفاجیءٌّ في 
نظام الحكم یق�م به في العادة بع�ضُج رجال 

الجی�ض. ك�دتا
فی اللغة الفار�ضیة انقلاب تعنی ث�رة 
:- د�ضتاوردهای انقلاب = انجازات الث�رة 
/ �ضد انقلاب = المعادی للث�رة )وه� معنی 
اللغة  فی  بینما  الفار�ضیة  اللغة  فی  �ضلبی 
المعادی  ویعنی  ایجابی  مفه�م  له  العربیة 
للتغییر المفاجیئ فی الحكم علی ید رجال 

الجی�ض (.
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جامعة :- 
 فی اللغة العربیة :- 

تدرّ�ض   ، اتٍ  لِّیَّ كُج �ضَمّی  تُج  ، ة  علمیَّ  :  /  
فیها الآدابُج والفن�نُج والعل�مُج   معاهد علمیة 

�عة مم�عة معاهد علمیة مْمُج
ت�ضم  رابطة   – العربیة  الجامعة 
ق�ضایاها  لدرا�ضة  العربیة  البلدان  كل 

وم�ضاكلها وبحثها ، الع�ضبة.
تعنی  جامعة  الفار�ضیة  اللغة  فی 
المجتمع :-  چامعة پی�ضرفتة = متمع راق 
. / جامعة جهانی = متمع دولی / ما در 
جامعه ای با فرهنك های ك�ناك�ن زندكی 
می كنیم .= نحن نعی�ض فی متمع مختلف 

الثقافات .
وفی المقابل یقال للجامعة دان�ضكاه :- 

جامعة طهران= دان�ضكاه تهران .

دفتر : -
 فی اللغة العربیة :- 

دَفْتَر :- 
ا�ضة ، مم�عة اأوراق  جمع دفاتِرُج : كرَّ
ذات  والعر�ض  الط�ل  م�ضت�یة  م�ضم�مة 
حَ  �ضحَّ  -: فیها  یُجكتب   ، یحكمها  غلاف 

دفاتر التَّلامیذ
اإ�ضافة  دفتر-  الفار�ضیة  اللغة  فی 
دفتر   -: مكتب  تعنی  الف�ق-   المعنی  اإلی 
هذا  مكتب  این   = ؟  ا�ضت  كجا  وكیل  این 
تهران= مكاتب  پ�ضتی  دفاتر  ؟/   المحامی 

البرید فی طهران .

دغدغه :-
 فی اللغة العربیة :-

دَغْدِغ ،  دغدغَ یُجدغدغ ، دَغدَغةً ، فه� مُج
دَغْدَغ :-  والمفع�ل مُج

اإبطه  في  غَمزه   ، زغزغه  بِيَّ  ال�ضَّ • دغدغَ 

دغدغ   -: وانْفَعَل  فتحرّك  بطنه  اأو 
ولدًا:-  

تعنی  دغدغه  الفار�ضیة  اللغة  فی 
ا�ضتغال   . الإن�ضان  یقلق  ما  و  المخاوف 
ج�انان  های  دغده  مهمترین  از  وازدواج 
ا�ضت . = الح�ض�ل علی عمل والزواج من 
الأ�ضیاء  اأهم  من   " ال�ضباب  مخاوف  اهم 
التی ت�ضغل تفكیرهم وتقلقهم  / ایا دولت 
فكر دغده های مردم ا�ضت ؟ = هل تفكر 
الحك�مة فی الأم�ر التی تقلق النا�ض وتثیر 

مخاوفهم ؟ 

تح�شیل :- 
فی اللغة العربیة :-

معینَّ  میدان  في  اإنجاز  تح�ضیل-  
را�ضيّ /   ة في المجال الدِّ وخا�ضّ

العل�م  اإكت�ضاب   . ح�ضل  م�ضدر 
 :  .  . المدر�ضي  التح�ضیل   «  : والمعل�مات 
مِنِ   : عَظِیمٍ:-  رِبْحٍ  یلِ  �ضِ تَحْ مِنْ  نَ  كَّ تَمَ  -

اكْتِ�ضَابِ
تعنی  الكلمة  الفار�ضیة  هذه  اللغة  فی 
تح�ضیل  دان�ضكاه  این  در  من   -: درا�ضة 
 / الجامعة  فی هذه  اأدر�ض  اأنا   = كنم  می 
الإبتدائیة   الدرا�ضة   = ابتدایی  تح�ضیلات 
التح�ضیل   فارغ   / التلمیذ    = مح�ضل   /
جامعة  من  متخرج   تهران=  دان�ضكاه 

طهران .

تخلف :-
تخلَّفَ عن / تخلَّفَ في یتخلَّف ، تخلُّفًا 

تخلِّف  ، فه� مُج
 ، وَرَاءَهَا  بَقِيَ   : القَافِلَةِ  عَنِ  تَخَلَّفَ 

خَلْفَهَا 
لَمْ   : فْلَةِ  الَحَ �رِ  �ضُج حُج عَنْ  تَخَلَّفَ 

رْهَا  یَحْ�ضُج

�ُّ عَقْلِهِ  ُج �ؤَ نُج فْلُج : بَطُج تَخَلَّفَ الطِّ
عقله  نّ�  �ؤَ  بطُج  : ا  عقلیًّ فلُج  الطِّ تخلَّف 
طفل متخلِّف عقلیًّا : نّ�ه الإدراكي مت�قف 
عن  البُج  الطَّ تخلَّف   / البُج  الطَّ تخلَّف 
 : را�ضة  الدِّ في  البُج  الطَّ تخلَّف   / را�ضة  الدِّ

ر�ضَب في المتحان متخلِّف عن الدرا�ضة
عْبُج : تاأخّر ، تاوزته الأمم   تخلَّف ال�ضَّ
ول  الدُّ معظم  تعاني  الح�ضارة  م�ضمار  في 

امیة من الفقر والتخلُّف ،  النَّ
تخلَّف عن الق�م / تخلَّف عن العمل : 
ر عنه ، تقاع�ض تخلَّف  قعد ولم یذهب ، تاأخَّ

عن المجيء / المحا�ضرة
تعنی   تخلف  الفار�ضیة  اللغة  فی 
انتهاك – تاوز – جریمه – خرق للقان�ن 
:-  تخلف كرد = ارتكب مخالفه./  كذ�ضتن 
از جراغ قرمز یك تخلف به ح�ضاب می اید 
= العب�ر عندما تك�ن اإ�ضارة المرور حمراء 
ر�ضیدكی  قان�ن   /  . للقان�ن  انتهاك  یعتبر 
مع  التعامل  =قان�ن  اداری  تخلفات  به 

الإنتهاكات الإداریة .

تقبیح :
فی اللغة العربیة : 

 ، قبیحة  �ضیّرها   : �رةَ  ال�ضُّ ح  قبَّ
 َ بَینَّ  : فِعْلَهُج  عَلَیْهِ  حَ  �ضّ�اأها/قَبَّ  ، ا�ضتهجنها 

هُج قَبِیحاً َ یرَّ حَ الْعَمَلَ : �ضَ / قَبَّ بْحَهُج قُج
  : اإ�ضتنكار  تعنی  الفار�ضیة  اللغة  فی 
مردم �ضیا�ضت های ظالمانه ان ك�ض�رها را 
ال�ضیا�ضت  ال�ضعب  ا�ضتنكر   = كردن  تقبیح 

الظالمة لتلك الدول . 

تقلَب :-
فی اللغة العربیة:-

تقلِّب ،  تقلَّبَ في یتقلَّب ، تقلُّبًا ، فه� مُج
يءُج تحّ�ل من حالة اإلی  تقلَّب تقلَّب ال�ضَّ
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اأخری ، ا�ضطرب وتغیرَّ تقلُّبات الراأي العامّ 
/ الجّ� / الأ�ضعار ،

َ� فِي تَقَلُّبٍ دائِمٍ :  لَیَ�ضْتَقِرُّ علی رَاأْيٍ ، هُج
�ُّلٍ  ٍ ، تَحَ لٍ ، تَغَیرُّ تَبَدُّ

 ، هُج  اأَحْ�الُج  ، هُج  اأَهْ�الُج  : هْرِ  الدَّ تَقَلُّباتُج 
هُج  روفُج ظُج

مِن  الِنْتِقالُج   : الَ�ظائِفِ  في  قَلُّبُج  التَّ
وَظیفَةٍ اإلی اأُجخرَی

تعنی:-  تقلب  الفار�ضیة  اللغة  فی 
الإحتیال:-  التزویر،   ، التدلی�ض  الغ�ض، 
كردند.  تقلب  امتحان  در  ام�زان  دان�ض 
 . الإمتحان  فی  بالغ�ض  الطلاب  قام   =
امكانیة   = انتخابات  در  تقلب  احتمال    /

التزویر فی الإنتخابات. 

تح�شن:-
ن ن یتح�ضَ تح�ضَ
نَ  �ضَّ م�ضدر تَحَ

�دِ بِالقَلْعَةِ : الِحْتِمَاءُج بِهَا  نُج نُج الجُج �ضُّ تَحَ
ناً  هَا حِ�ضْ خَاذُج ، اِتِّ

عَلَی  هَا  افَظَتُج َ محُج  : الْمَرْاأَةِ  نُج  �ضُّ تَحَ
تِهَ. �ضَرَفِهَا وَعِفَّ

تعنی  تح�ضن  الفار�ضیة  اللغة  فی 
از  جمعی  وا�ضتعفای  تح�ضن  الإعت�ضام:- 
نایندكان =  اعت�ضام وا�ضتقالة مم�عة 
من ن�اب المجل�ض./ تح�ضن دان�ضج�یان = 

اعت�ضام الطلبة

تجاوز :
فی اللغة العربیة .

تاوَزَ الم��ضعَ : جازه/ تاوز القان�ن 
: خالفه ، خرج علیه ولم یتقیّد به ،/تاوز 
،/تاوز  علیها  وزاد  اأتّمها   : الأربعین 

القان�ن : خالفه ، خرج علیه ولم یتقیّد به 

تعنی  تاوز  الفار�ضیة  اللغة  فی 
تاوز  ما  �ضرزمین  به  د�ضمن   : الإعتداء 
اأن   /. اأرا�ضینا  علی  العدو  اإعتدی   = كرد 
مرد به دختران بی پناه تاوز می كرد.  = 
ماأوی  ل  من  علی  یعتدی  الرچل  ذلك  كان 

لهم من الفتیات .

تعارف :- 
فی اللغة العربیة :- 

فه�   ، فًا  تعارُج  ، یَتعارف  علی  تعارفَ 
تعارِف  مُج

من  ق كلاهما  : تحقَّ جلان  الرَّ تعارف 
الآخر وعرَفه 

هم  بع�ضُج عرَف   : ب  لاَّ الطُّ تعارف 
ا،  بع�ضً

متّفقًا  اأ�ضبح   : اأمرٍ  علی  تعارف�ا 
والعادات  ال�ضل�ك  في  تقال   ، بینهم  علیه 
والمعاملات ونح� ذلك حین ت�ضبح مقب�لة 

دون اتّفاق ر�ضميّ.
فُج اأَحَدِهِمَا  فٌ : تَعَرُّ مَا تَعَارُج لَ بَیْنَهُج حَ�ضَ

عَلَی الآخَرِ 
فِ  عَارُج التَّ كْنِ  بِرُج نَْ�انَهُج  وَعُج ا�ضْمَهُج  نَ�ضَرَ 
اأَ�ضْمَاءَ  رُج  تَنْ�ضُج تِ  وَالْمَجَلاَّ بِالَجرَائِدِ  زَاوِیَةٌ   :

م مِنْ  ائِهَا وَعَنَاوِینَهُج رَّ قُج
تعنی  الكلمة  هذه  الفار�ضیة  اللغة  فی 
كنید  می  تعارف  �ضما   . المجاملة   ، التحیة 
= انت تاملنی . / من اأهل تعارف نی�ضتم 

= اأنا ل اأجامل.

تمدن : -
 فی اللغة العربیة 

مَرْحَلَةِ  في  خ�لُجهُج  دُج  : �ضَعْبٍ  نُج  دُّ تَمَ    -
 ( نَ:  مَدَّ مْرانِ•   والعُج والَح�ضارَةِ  قِيِّ  الرُّ

فعل( 
ن  تمدِّ نًا ، فه� مُج ن ، تمدُّ نَ یتمدَّ تمدَّ

وا في الْمَدِینَةِ  نَ البَدْوُج بَعْدَما ا�ضْتَقَرُّ دَّ تَمَ
ها  �ا مَعَ جَ�ِّ فُج نِ وَتَكَیَّ هْلِ الْمُجدُج �ا عی�ضَةَ اأَ : عا�ضُج
قِيِّ  عْبُج : دَخَلَ في مَرْحَلَةِ الرُّ نَ ال�ضَّ دَّ تَمَ

مْرانِ  والَح�ضارَةِ والعُج
نَ المدائِنَ : بناها دَّ تَمَ

تعنی  تمدن  الفار�ضیة  اللغة  فی   
الح�ضارة   = ا�ضلامی  تمدن   -: الح�ضارة 
ح�ار   = ها  تمدن  كفتك�ی   / الإ�ضلامیة 
�ضراع  ها =  دركیری تمدن   / الح�ضارات 

الح�ضارات 

تورم :- 
ت�رم   ، مت�رم  فه�  ت�رما  یت�رم  ت�رَم   
مَ  ورَّ طاوع  مُج ه  عَیْنُج مت  ت�رَّ  . انتفاخه  الجلد 
بها   مَرَ�ضٍ  وتغلَّظت من  انتفخت  ؛  ورِمت   :

م الجلدُج . . ت�رَّ
 فی اللغة الفار�ضیة ت�رم یعنی ت�ضخم 
اقت�ضادی/  ت�ضخم   = اقت�ضادی  ت�رم    .
ت�رم مالی = ت�ضخم مالی / نرخ ت�رم = 

الت�ضخم .

توهین :- 
فی اللغة العربیة :- 

 ، ن  �هِّ مُج فه�   ، ت�هینًا   ، ن  ی�هِّ نَ  وهَّ
ن :-  �هَّ والمفع�ل مُج

نه  وهَّ  -: اأ�ضعفَه   ، وهَنه  الكِبَرُج  نَه  وهَّ  
كَیْدِ  نُج  َ�هِّ مُج الَله  وَاأَنَّ  مْ  {ذَلِكُج  -  ، المر�ضُج 

الْكَافِرِینَ } ] قراآن [ .

تَوْهیٌن : 
. هُج هُج ، اإِنْهاكُج عیفُج لِ:- : تَ�ضْ جُج تَْ�هینُج الرَّ

تعنی  الكلمة  الفار�ضیة هذه  اللغة   فی 
– اإ�ضاءة  – اهانه  ا�ضتخفاف  تحقیر _ 
– وقاحة   / ت�هین به ا�ضلام = اإ�ضاءة الی 
– تدنی�ض  ال�ضلام  / ت�هین به مقد�ضات 
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المقد�ضات
�ضما نباید به من ت�هین كنید = یجب 
كار  دیكران  به  ت�هین  اإلی./  ت�ضیء  األ 
امر  الخرین  تحقیر   = ا�ضت  نا�ضای�ضتی 

مذم�م. 

حو�شلة :- 
فی اللغة العربیة :- 

لة  :  حَ��ضَ
لُج و حَ�ا�ضیلُج  لات و ح�ا�ضِ حَ��ضَ

خْتَزَنُج فیه  یر : انتِفاخٌ في الَمريءِ یُج  للطَّ
�له اإلی المعدة  الغذاءُج قَبْلَ و�ضَ

ال�ضبر  تعنی   الفار�ضیة  اللغة  فی 
والتحمل : - ح��ضله ندارم = ا�ضعر بالملل 

. " الأمر  هذا  اتحمل  اأعد  " لم 
می  انجام  را  خ�د  كار  ح��ضله  با  او 

دهد. = یق�م بعمله ب�ضبر ودقة .

خ�شی�س :-
فی اللغة العربیة  :-

فه�   ، وخَ�ضا�ضةً  ةً  وخِ�ضَّ ا  خَ�ضًّ  ، �ضّ  خُج
اءُج ، وخِ�ضَا�ض -  خَ�ضی�ض والجمع : اأَخِ�ضَّ

اأتی   ، الخ�ضی�ض  فعل   : جلُج  الرَّ خ�ضَّ 
بخ�ضی�ض من الأفعال 

لَ  ارَ رَذِیلًا خَ�ضِی�ضاً ، رَذُج خَ�ضَّ عَمَلُجهُج : �ضَ
رَ  ، حَقُج

خ�ضَ الرجل :-
ه :- خ�ضَّ فِعْلُجه وقَْ�لُجه . ر وتَفُج حقُج

 فی اللغة الفار�ضیة خ�ضی�ض تعنی بخیل 
او مرد خ�ضی�ض وپ�ضتی  ، �ضحیح  :-  ب�ضدة 

ب�د= كان رجلا بخیلا ولئیما.

�شاطر :-
 فی اللغة العربیة :-

�ضاطِر :- 

طّار :  جمع �ضاطِرون و�ضُج
رَ .  1.- ا�ضم فاعل من �ضطَرَ و�ضطُج
ف.   - .حادّ الفهم ، �ضریع الت�ضرُّ

-داهیة ، مكیر ، خبیثٌ ماكر.
 فی اللغة الفار�ضیة  : - الذی ی�ضاعد 
ی�ضطر  لأنه  ربما   " العجن    فی  الخباز 

العجین اأی یق�ضمه "

�شراب :- 
فی اللغة العربیة :-

ن�ع وعلی  اأَيِّ  ربَ من  �ضُج ما   : رَابُج  ال�ضَّ
لُجثٌ لِ�ضَرَابِهِ  لُجثٌ لِطَعَامِهِ وَثُج اأَيِّ حالٍ كان ، ، فَثُج

ة  لُجثٌ لِنَفَ�ضِهِ ، : الَخمْر بخا�ضّ وَثُج
رف : خال�ض غیر ممزوج �ضراب �ضِ

تعنی  ال�ضراب  الفار�ضیة  اللغة  فی 
من  ن�ع  اأی  ولی�ض  الكح�لیة  الم�ضروبات 
ا�ضلام حرام  در  �ضراب خ�ردن   . الأ�ضربة 
 / الإ�ضلام.  فی  حرام  الخمرة  ا�ضت= 
�ضراب باعث بیماریهای زیادی می كردد= 
اأمرا�ضا  الكح�لیة  الم�ضروبات  ت�ضبب 

عدیدة.

عك�س :- 
فی اللغة العربیة :-

[. ) فعل : ثلاثي لزم متعد  ع ك �ض 
 ، اِعْكِ�ضْ   ، اأَعْكِ�ضُج   ، عَكَ�ضْتُج   .) بحرف 

م�ضدر عَكْ�ضٌ . 
 عَكَ�ضَ الكَلَامَ :- : قَلَبَهُج . 

غَیْرِ  عَلَی  قَلَبَهَا   :  -: اأَقَْ�الَهُج  عَكَ�ضَ 
حَقِیقَتِهَا . 

اإِلَی  رَاأْ�ضَهَا  رَدَّ   :  -: �رَةَ  ال�ضُّ عَك�ضَ 
الأَ�ضْفَلِ . 

اهٍ  َ اهَهُج فِي اتِّ َ لَ اتِّ عَكَ�ضَ النُّ�رَ :- : حَ�َّ
عَاكِ�ضٍ. . مُج

الفار�ضیة من �ضمن معانی   اللغة   فی 

عك�ض  این   . ال�ض�رة   " كاإ�ضم   " عك�ض  
خان�اده من ا�ضت. = هذه �ض�رة عائلتی./ 
چقدر عك�ض �ضما زیبا ا�ضت = كم ه� جمیل 

�ض�رتك.

�شورت :-
فی اللغة العربیة :-

�ض�رة
كْلُج ، والتمثالُج المج�ضّم  : ال�ضَّ

امُج  �ضَّ الرَّ هُج  مُج یَرْ�ضُج مَا   : ةٌ  زَیْتِیَّ �ض�رة 
وْ خَ�ضَبٍ ، لَْ�حَةٌ زَیْتِیة. مَا�ضٍ اأَ رْ�ضَاتِهِ عَلَی قُج بِفُج

 فی اللغة فار�ضیة �ض�رت تعنی ال�جه 
ا�ضت=  مادر�ض  �ض�رت  �ضبیه  او  �ض�رت   .
او مرا  . / �ض�رت  اأمها  ی�ضبه وجه  وجهها 
بیاد برادرم می اندازد. = وجهه یذكرنی 

ب�جه اأخی.  

مخابرات :-
فی اللغة العربیة:- 

لجمع  اتِّ�ضالت   : ابرة  مخُج جمع 
یّة  الأخبار، مخابرات �ضرِّ

ر�ضميّ  جهاز   ، ال�ضتخبارات  جهاز 
معیّنة  دولة  ل�ضالح  الأخبار  جمع  یت�لّی 
اأمنها  �ض  اأمنها ، والك�ضف عمّا یعرِّ لحفظ 

الداخليّ والخارجيّ للا�ضطرابات. 
المخابرات  دائرة   / المخابرات  اإدارة 
المعل�مات  لجمع  مركز   : المخابرات  قلم   /

حمایةً لأمن الدولة
تعنی  المخابرات  الفار�ضیة  اللغة  فی   
اإداره  در  هم�ضر�ض    -: الإت�ضالت  ق�ضم 
مخابرات كار می كند = یعمل زوجها فی 

ق�ضم الإت�ضالت.

مجتمع :- 
فی اللغة العربیة :- 
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ا�ضم مفع�ل من اجتمعَ / اجتمعَ بـ 
 : بـ  اجتمعَ   / اجتمعَ  من  مكان  ا�ضم 

مل�ض 
المُججْتَمَعُج : م��ضع الجتماع 

روابط  تربطها  ا�ض  النَّ من  جماعة 
وم�ضالح م�ضتركة وعادات وتقالید وق�انین 

تَمَع المدینة ،  ْ واحدة، مُج
وج�ه   ، الق�م  عِلْیة   : راقٍ  تَمَع  ْ مُج

المُججْتَمَع، �ضادته واأعیانه 
تعنی  الكلمة  هذه  الفار�ضیة  اللغة  فی 
ممع  دان�ضكاهی=  متمع   = ممع   -:
جامعی / متمع م�ضك�نی = ممع �ضكنی

م�شونیت :- 
فی اللغة العربیة:- 

�ظٌ  فُج �نٌ :- : مَحْ مَالُج الَخزِینَةِ مَالٌ مَ�ضُج
نٌ عَلَیْهِ .  �ؤْتَمَ وَمُج

لِّ  كُج عَنْ  مَنْاأیً  فِي   :-: �نٌ  مَ�ضُج بَلَدٌ 
اعْتِدَاءٍ . 

یلَةٍ . ةٍ وَفَ�ضِ �نٌ :- : ذَاتُج عِفَّ اِمْرَاأَةٌ مَ�ضُج
تعنی  م�ض�نیت  الفار�ضیة  اللغة  فی 
 = پارلمانی  م�ض�نیت   . الح�ضانة:- 
ح�ضانة بارلمانیة / م�ض�نیت دیپل�ماتیك= 
اللغة  فی  هناك  لی�ض   ( �ضیا�ضیة  ح�ضانة 

العربیة  كلمة م�ض�نیة بل �ض�ن(

معاملة :- 
 فی اللغة العربیة : 

م�ضدر عاملَ 
�ضیغة الم�ؤنَّث لمفع�ل عاملَ 

ل بین اثنین  تعامُج
اأو  راء  ال�ضِّ عملیّة   : تاریّة  معاملة 

البیع، 
الأحكام   ) )الفقه   : المعاملات 
دنی�يّ  باأمر  المتعلِّقة  ة  القان�نیَّ اأو  ال�ضرعیّة 

كالبیع وال�ضّراء والإجارة ونح�ها 
فٍ  رُّ عَامَلَةً حَ�ضَنَةً : عَامَلَهُج بِتَ�ضَ عَامَلَهُج مُج

لُج�كٍ  حَ�ضَنٍ ، بِ�ضُج
عَامَلَةَ  مُج عَامَلَهُج  الْمُجبَادَلَةُج   : بِالِمثْلِ  عَامَلَةٌ  مُج

دّ. دِّ لِلنِّ النِّ
ت�ضتعمل  هی  الفار�ضیة  اللغة  فی 
البیع  وعملیات  التجاریة  للمعاملات 
عامله  معنی  فی  ولت�ضتعمل  فقط  وال�ضراء 
معاملة ح�ضنة  اأو ب�ضل�ك خا�ض:- معاملات 
تفاهم   / الدولیة  المعاملات   = المللی  بین 

معاملة نفت = اتفاق �ضفقة النفط 

محجوب :- 
فی اللغة العربیة :-

مفع�ل مِنْ حَجَبَ 
�بٌ عَنِ الأَنْظَارِ : مَ�ضْتُج�رٌ جُج مَحْ

 -: مَ�ضْتُج�رٌ.   : الأَنْظَارِ:-  عَنِ  �بٌ  جُج مَحْ
�بٌ .  �بٍ مَرْغُج جُج لُّ مَحْ كُج

وَ:-   ، رِ  ذَكَّ لِلْمُج عَلَمٍ  اِ�ضْمُج  محج�ب   
�بَة:- : اِ�ضْمُج عَلَمٍ لِلاإِنَاثِ . جُج مَحْ

تعنی  الكلمة  هذه  الفار�ضیة  اللغة  فی 
خج�ل  و عفیف ومحترم . او مرد محج�بی 
ا�ضت = ه� رجل عفیف ومحترم ./ با نكاه 

محج�ب�ض = بنظرتها الخج�لة.

ملت :
الِملَّةُج    -  : تعنی  ملة  العربیة  اللغة  فی 
الإِ�ضلام  كمِلَّةِ   ، ینُج  الدِّ اأو  ال�ضریعةُج   :
والن�ضرانیة ، وهي ا�ضمٌ لما �ضَرَعَ اللهُج لعباده 
ال�ضعادة  اإِلی  به  لیت��ضل�ا  اأَنبیائه  ب��ضاطة 

في الدنیا والَخرة
ال�ضعب  تعنی  الفار�ضیة ملت  اللغة  فی 
  / الإیرانی  ال�ضعب   = ایران  ملت   -:

�ضازمان ملل =  الأمم المتحدة .
متحد  باید  جهان  های  ملت  تمام 

�ض�ند= جمیع �ضع�ب العالم یجب اأن تتحد.

نقَا�س :- 
فی اللغة العربیة •  

: كثیر الحفر  نقَ�ضَ  �ضیغة مبالغة من 
والنّحت علی الأ�ضطح 

قْ�ض  ا�ضُج : مَن حرفته النَّ قَّ النَّ
اأَوِ  �ضَبَ  الْخَ نُج  زَیِّ یُج مَنْ   : مَاهِرٌ  ا�ضٌ  نَقَّ
�ضَبِ  الْخَ ا�ضُج  نَقَّ بِالإِزْمِیلِ  هُج  عَالِجُج وَیُج الْمَعْدِنَ 

ا�ضُج النُّحَا�ضِ  خَامِ نَقَّ ا�ضُج الرُّ نَقَّ
�مُج بِنَقْ�ضِ  تِي تَقُج ا�ضَةٌ : الْمَرْاأَةُج الَّ اِمْرَاأَةٌ نَقَّ

اء نَّ و�ضِ وَرِجْلَیْها بِالْحِ یدَيِ الْعَرُج
الفار�ضیة نقا�ض تعنی ر�ضَام  اللغة  فی 
ر�ضَام  ه�   = ا�ضت  ماهری  نقا�ض  اأو   .  -:
دارند  دو�ضت  را  نقا�ضی  ك�دكان   / ماهر. 

= الأطفال یحب�ن الر�ضم

وظیفة :- 
فی اللغة العربیة :- 

لی�ؤدّیه  اإلیه عمل  �ضْند  یُج مَنْ    : م�ظف 
الم�ضالح  اإحدی  في  اخت�ضا�ضه  ح�ضب 
 : مدنّي  ف  �ظَّ مُج     / غیرها   اأو  الحك�میة 

م�ظّف یعمل في الخدمة المدنیَّة 
�ضة ما  فین : دائرة في م�ؤ�ضَّ دائرة الم�ظَّ

فین والم�ضتخدمین. ، تُجعنی ب�ضئ�ن الم�ظَّ
تعنی  وظیفة  الفار�ضیة  اللغة  فی 
ها  معلم  وظیفه   . واجب   ، م�ض�ؤولیة 
المعلمین  واجب   = ا�ضت  �ضاكردان  ام�ز�ض 
او  به   ن�ضبت  من   /. الطلاب  تدری�ض  ه� 
نح�ه  اح�ض   = كنم  می  وظیفه  اح�ضا�ض 
یالم�ض�ؤولیة / این وظیفه من نی�ضت = لی�ض 

هذا من واجبی .

 النتیجة :- 
 – ال�ضابقة  الإمثلة  فی  لحظتم  كما 
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الكلمات  هذه   – فی�ض  من  غی�ض  وهی 
فی  تغییر  دون  الفار�ضیة  اللغة  دخلت  التی 
ال�ضكل – مع اختلاف طفیف جدا فی بع�ض 
الحالت – بدل اأن ت�ضاعد تعلم الإیرانیین 

لهم  الم�ضاكل  من  الكثیر  ت�ضبب  فهی   ، لها 
وذلك لأنها ت�ضتخدم لغیر ما هی فی اللغة 

الأم. 
لذلك قررت اأن اأجمع كل هذه الكلمات 

فی معجم ی�ضاعد متعلمی العربیة – وحتی 
فهم  – علی  العرب  من  الفار�ضیة  متعلمی 
بالنح�  الكلمات  هذه  وتطبیق  اللغة   هذه 

ال�ضحیح .

المراجع :- 
ا�ضتفدت فی درا�ضة هذه من المعاجم العربیة المتداولة كالمنجد و القام��ض الب�ضیط والقام��ض المحیط و معجم المعانی . وللغة الفار�ضیة 
ا�ضتفدت من معجمین مهمین هما : 1. فرهنك دهخدا و 2.فرهنك معین .  وكذلك  من قراءاتی فی الن�ض��ض العربیة والفار�ضیة المعا�ضرة 

التی جاءت فیها هذه الكلمات.


